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Description générée automatiquement]
Fonds des Femmes pour la Paix et l’action Humanitaire (WPHF)
SUBVENTION PROGRAMMATIQUE (PRÉVENTION ET RÉSOLUTION DE CONFLITS)

DOCUMENT DU PROJET (5-7 pages maximum)

* Le WPHF encourage les OSC à écrire et utiliser leur propre voix, plutôt que d’utiliser l’intelligence artificielle pour le développement de leur proposition. Le WPHF n’évalue pas les propositions sur la qualité de l’écriture, mais seulement sur le contenu des idées et le concept, et leur alignement avec l’appel à propositions.

	Appel à propositions
	[À laisser vide]
	PUNO
	[À laisser vide]

	Pays
	

	Nom de l’organisation principale 
	

	Coordonnées
	Lieu/commune (siège social) :

	
	Nom du contact :
	Nom d’un second contact :

	
	Fonction :
	Fonction du second contact :

	
	Courriel :
	Second courriel :

	
	Téléphone :

	
	Site web (le cas échéant) :

	Type d’organisation    Sélectionner UNE (1) catégorie qui représente le mieux l’organisation

	 ☐ Droit des femmes
	☐ Droit des jeunes
	☐ Droit des communautés indigènes
	☐ Droit des personnes atteintes de handicap 
	☐ Droits humains

	☐ Humanitaire
	☐ Environnement
	☐ Autre (spécifier) :

	Direction de l’organisation     Sélectionner UNE (1) catégorie

	☐ Dirigé par des femmes 
	☐ Dirigé par des jeunes femmes (18-29 ans)
	☐ Dirigé par des hommes/des jeunes hommes
	☐ Autre

	Votre organisation est-elle dirigée par une personne déplacée ?  (Réfugiés, déplacés internes, ou demandeurs d’asile)

*Veuillez noter que ceci n’est pas un critère d’évaluation et n’impactera pas l’éligibilité de votre organisation.  
	☐ Oui   ☐ Non

	Votre organisation a-t-elle déjà reçu un financement de la part d’une agence de l’ONU, notamment le WPHF ? 

*Veuillez noter que ceci n’est pas un critère d’évaluation et n’impactera pas l’éligibilité de votre organisation  
	☐ Oui   ☐ Non

	Partenaires d’implémentation
Les partenaires d’implémentation sont ceux qui ont des rôles et responsabilités dans l’implémentation du projet, et qui recevront des fonds comme indiqué à la ligne 6 du budget en annexe B. 

	Nom
	Courriel

	
	

	
	


* Ajoutez des lignes si nécessaire

	Budget demandé au WPHF (USD)
	

	Durée du projet (en mois)
	

	Date de début et de fin proposées (mm/jj/aaaa)
	Date de début : 
	Date de fin :








	PUNO(s) [À laisser vide]
	Organisation principale

	Nom de la PUNO :
Nom du représentant de la PUNO :
Titre :
Signature :
Date et cachet :
	Nom de l’OSC :  
Nom du représentant de l’OSC :  
Titre : 
Signature :  
Date et cachet :



	1. Résumé de la proposition

	Lieu de l’implémentation
Énumérer les lieux (régions/provinces/districts etc…) où sera implémenté le projet
	

	Titre du projet
	

	Mission et vision de l’organisation
	

	Bénéficiaires ciblés    Sélectionnez les types d’individus que vous vous attendez à atteindre grâce au projet, et ajoutez le nombre estimé de bénéficiaires que vous pensez atteindre. Veuillez noter que les cibles peuvent être modifiées ultérieurement si votre projet est sélectionné. 

	[bookmark: Text1]☐ Femmes :        
	[bookmark: Text3]☐ Jeunes femmes (18-29 ans) :         
	[bookmark: Text5]☐ Filles (0-17 ans) :      

	[bookmark: Text2]☐ Hommes :        
	[bookmark: Text4]☐ Jeunes hommes (18-29 ans) :        
	[bookmark: Text6]☐ Garçons (0-17 ans) :     

	☐ Femmes réfugiées ou déplacées internes :        
	☐ Hommes réfugiés ou déplacés internes :        
	☐ Enfants réfugiés ou déplacés internes :      

	☐ Population LGBTQI+ :        
	☐ Organisations de la société civile :        
	☐ Autres (préciser) :     

	Résumé de la proposition, objectif(s) et stratégie
(Maximum 2 courts paragraphes)
	



	2. Contexte et raisonnement (un paragraphe par sous-question)
a) Indiquez les problèmes principaux qui sont adressés à travers le projet dans le contexte du conflit ou de la crise actuelle.
b) Veuillez décrire comment les dynamiques locales de conflit ou de crises ont été prises en compte et indiquer si une analyse de conflit a été entreprise pour élaborer le projet.
c) Veuillez décrire brièvement votre organisation et pourquoi elle est la mieux placée pour faire face à la crise. Avez-vous mis en œuvre des projets similaires précédemment ?


	



	[bookmark: _Toc51682019]3. Résultats escomptés et stratégie 
i) Décrivez votre projet sous forme narrative (2 à 4 paragraphes). Mettez en évidence les changements escomptés (résultats) que le projet a pour objectif d’atteindre, en fonction des problèmes identifiés, et qui contribueront à la déclaration d’impact (objectif du projet), ainsi que les stratégies que vous utiliserez, la manière dont les produits répondent au conflit/la crise et contribuent à l’agenda femme/paix/sécurité et action humanitaire, et comment il s’appuiera sur des structures existantes.
ii) Le projet peut contenir un ou plusieurs résultats, mais il est recommandé d’en utiliser un seul. Veuillez décrire ce résultat.
*Utilisez l’annexe A : Résultats et produits attendus pour énumérer vos résultats et indicateurs, produits et activités. Cela devrait s'aligner sur ce qui est écrit ici.

	a) Quels sont les résultats/changements attendus :
b) Quelles stratégies utiliserez-vous pour mettre en œuvre les interventions et activités ? Veuillez détailler votre réponse.
c) Comment vos produits et activités répondent-ils directement aux dynamiques de crise et de conflit et à l’agenda femme/paix/sécurité et action humanitaire ?
d) Comment votre projet s’appuiera-t-il sur les structures communautaires ou locales existantes, ou quel gap remplira-t-il ? 



	4. Partenariats formels (avec les partenaires d’implémentation) - facultatif
Décrivez le rôle des partenaires de mise en œuvre (ceux qui sont énumérés sur la page de couverture) qui jouent un rôle direct dans la mise en œuvre et qui recevront une contribution. Expliquez brièvement qui ils sont et quel rôle ils auront dans le projet. Indiquez aussi s’il s’agit d’une organisation dirigée par des femmes et/ou des droits des femmes, ou d’une organisation dirigée par les jeunes ou pour les droits des jeunes, et s’ils sont des organisations locales, régionale ou nationale). Veuillez ajouter des lignes, si nécessaire. 

S'il n'y a pas de partenariats officiels, veuillez-vous référer à la section SUIVANTE pour tout autre type de coordination/collaboration.  

	[bookmark: _Toc51680020][bookmark: _Toc51680231][bookmark: _Toc51680655][bookmark: _Toc51680866][bookmark: _Toc51682000]Nom du partenaire d’implémentation 
	i) Mission principale de l’organisation (droit des femmes, axé sur les jeunes, ou autre) 
ii) Structure de direction (dirigé par des femmes, par des jeunes femmes ou autre)
	[bookmark: _Toc51680021][bookmark: _Toc51680232][bookmark: _Toc51680656][bookmark: _Toc51680867][bookmark: _Toc51682001]Rôle et responsabilités pour l’implémentation du projet, et couverture géographique (locale, régionale ou nationale)

	
	
	

	
	
	



	[bookmark: _Toc51680022][bookmark: _Toc51680233][bookmark: _Toc51680657][bookmark: _Toc51680868][bookmark: _Toc51682002]5. Collaboration et coordination (Maximum 1-2 paragraphes)
Décrivez les autres organisations, organismes gouvernementaux ou réseaux/associations qui collaboreront dans le cadre du projet. Il ne s'agit pas de partenaires d'exécution officiels. Décrivez comment ces collaborations aideront à une appropriation nationale/régionale/locale et comment ces organisations ont été impliquées dans la conception du projet ou le seront dans les activités du projet.

	



	[bookmark: _Toc51680026][bookmark: _Toc51680237][bookmark: _Toc51680661][bookmark: _Toc51680872][bookmark: _Toc51682006]VI. Risques et mesures d'atténuation
À l'aide du tableau ci-dessous, énumérez les risques qui pourraient impacter les résultats et la réalisation des activités prévues. Les risques doivent comprendre les risques programmatiques, opérationnels et contextuels. Pour chaque risque, détaillez les mesures que vous comptez prendre. Les risques liés à la protection du personnel et des bénéficiaires doivent toujours être pris en compte. Ajoutez des rangées, au besoin.

	Risque
	Niveau de risque (très élevé, élevé, moyen ou faible)
	Stratégie d'atténuation

	
	
	

	
	
	



	[bookmark: _Toc51680031][bookmark: _Toc51680242][bookmark: _Toc51680666][bookmark: _Toc51680877][bookmark: _Toc51682011]7a. Dispositions en matière de suivi, d'évaluation et de minimisation de risques
Décrivez comment vous allez suivre et évaluer vos interventions. Quelles sont les approches ou les méthodologies que vous utiliserez. La description doit inclure des approches visant à garantir l'absence de préjudice et les adaptations que vous apporterez au suivi (ou à l'évaluation) pendant la crise afin de minimiser les risques pour le personnel et les bénéficiaires. Veuillez inclure les mécanismes de rétroaction le cas échant.

Voir la fiche de conseils d’impact et d’indicateurs pour l’appel à propositions. 

	

	7b. Structure de gestion
Décrivez la structure de gestion du projet. Qui seront les employés impliqués dans l’implémentation et que sera leur rôle ?  Veuillez préciser leur rôle, pas leur nom.

	























Annexe A – Résultats attendus et produits (Cadre de résultats modifié)

Dans cette section, veuillez développer un cadre de résultats aux niveaux des impacts, résultats et produits. Veuillez noter qu’il sera demandé aux OSC de mettre à jour et d’affiner le cadre de résultats si elles sont sélectionnées. 

Consultez la fiche-conseil sur l’impact et les indicateurs pour élaborer vos résultats et vos indicateurs, produits et activités. Il vous faudra rendre compte de chaque indicateur aux niveaux d’impact et de résultats, en partageant des exemples. 

1. IMPACT
Sélectionner les indicateurs qui sont pertinents pour votre projet. Un minimum de deux (2) indicateurs est requis. Les indicateurs non sélectionnés peuvent rester non cochés. Il n’y a pas de cible nécessaire au niveau d’impact.

	Domaine d’impact 1
	Indicateurs d’impact (sélectionner au moins deux indicateurs)

	Impact : Amélioration de la prévention et de la résolution des conflits par les femmes, les jeunes femmes et la société civile dans les contextes de crise et de conflit
	☐
	1.1 Nombre/pourcentage de femmes qui contribuent activement, influencent ou participent à des processus, mécanismes ou réponses de prévention et résolution de conflits

	
	☐
	1.2 Nombre de conflits évités, résolus ou signalés

	
	☐
	1.3 Nombre d’OSC qui font état d’une amélioration de la cohésion sociale entre les communautés déplacées et hôtes

	
	
	1.3b Preuves d'une meilleure cohésion sociale entre les communautés déplacées et les communautés d'accueil

	
	☐
	1.4 Nombre et pourcentage d’OSC soutenues impliquées dans la conception, budgétisation, mise en œuvre, suivi et évaluation des plans d’action nationaux 1325 



2. RESULTATS ET PRODUITS
a) Incluez un (1) énoncé de résultat qui contribuera à l'impact global du projet. Vous pouvez inclure plusieurs résultats, mais un seul est recommandé. Ensuite, élaborez 1 à 2 indicateurs de résultats pour mesurer le changement de votre projet et de votre énoncé de résultats.
b) Les indicateurs #3 et #4 concernant les bénéficiaires sont obligatoires pour tous les projets. Il faut noter cependant qu’ils ne mesurent pas un changement. 
c) Veuillez développer des produits (extrants) pour chaque groupe d’activité qui contribueront à la réalisation du résultat. Les activités doivent être spécifiques et réalisables. Chaque activité doit avoir une période d’implémentation. Voir les exemples dans le tableau des produits ainsi que dans la fiche-conseil. 

	Résultat 
	Indicateurs de résultat
	Cible

	Résultat 1[footnoteRef:1]  [1:  Les résultats sont les changements à court terme qui devraient se produire à la suite de la réalisation des réalisations. Il doit exister un lien direct de cause à effet entre les réalisations et les résultats, ainsi qu'un lien direct de cause à effet entre les résultats et l'impact. Plusieurs résultats peuvent être inclus.] 

* Développez votre propre énoncé de résultat ici. Un seul résultat est recommandé.
      
	1. Insérez un indicateur de résultats ici
	

	
	2. Insérez un indicateur de résultats ici
	

	
	3. (Obligatoire) : Nombre de personnes bénéficiant directement de l’intervention (par sexe, âge[footnoteRef:2], ou autres caractéristiques) [2:  Les groupes d’âge sont 0-17 ans ; 18-29 ans ; 30 ans et plus] 

	

	
	4. (Obligatoire) : Nombre de personnes bénéficiant indirectement de l’intervention
	N/A



	Produits
	Activités
	Période

	Un produit est un service ou une action concrète d’un ensemble d’activités.

Par exemple : Formation dispensée à des OSC sur les compétences en leadership et en plaidoyer pour la prévention des conflits
	Pour chaque produit, énumérez vos activités sous forme de points, ainsi que votre objectif. Veuillez être précis. Par exemple :
· Formation de 25 organisations de la société civile aux compétences en matière de leadership et de plaidoyer (dont 50 % d'organisations dirigées par des jeunes)
· Accompagnement de 50 membres d'organisations de la société civile (25 jeunes femmes et 25 femmes) dans l'élaboration de plans d'action communautaires pour la prévention des conflits
	Indiquer le mois et l'année au cours desquels les activités de la production auront lieu.

	Produit 1 :
	
	

	Produit 2 :
	
	

	Produit 3 : 
	
	

	Ajoutez des rangées selon le besoin
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Description générée automatiquement]
*Veuillez noter que vous devrez rendre compte de chacune de vos activités, de vos objectifs et de la ventilation des données.


WPHF-Proposition Impact 1 Prevention/Résolution (V. juillet 2026-FR)

Annexe B - Budget par catégorie
Au stade de la proposition, un budget détaillé n'est pas requis. Les OSC sélectionnées peuvent être invitées à établir un budget plus détaillé. Veuillez ne pas modifier le modèle de budget.

	Catégories du GNUD
	Montant (USD)

	1. Frais de personnel et autres dépenses de personnel
	$0.00

	2. Fournitures, produits de base et matériel
	$0.00

	3. Équipement, véhicules et mobilier, y compris les amortissements
	$0.00

	4. Prestations de services
	$0.00

	5. Voyages
	$0.00

	6. Transferts et subventions aux partenaires
	$0.00

	7. Frais généraux de fonctionnement et autres coûts directs
	$0.00

	Sous-Total (veuillez ajouter les montants des lignes 1-7)
	$0.00

	8. Coûts indirects de fonctionnement*
*Ce montant ne peut pas dépasser 7.00 % du sous-total (somme des catégories 1 à 7)
	$0.00

	TOTAL (veuillez ajouter les coûts indirects de fonctionnement au sous-total)
	$0.00



	Encadré 1 : Catégories du GNUD
1. Frais de personnelles et autres dépenses de personnel : Comprend toutes les dépenses de personnel et de personnel temporaire connexes, y compris le salaire de base, l'indemnité de poste et tous les droits du personnel.
2. Fournitures, produits de base et matériel : Comprend tous les coûts directs et indirects (par exemple, fret, transport, livraison, distribution) associés à l'acquisition de fournitures, de produits et de matériel. Les fournitures de bureau doivent être déclarées comme "frais généraux".
3. Équipement, véhicules et mobilier : Comprend les coûts d'achat de nouveaux équipements, véhicules ou meubles (par exemple, ordinateurs, logiciels, internet, motocyclettes, bureaux, chaises, etc.).
4. Prestations de services : Services contractés par une organisation suivant les procédures normales de passation de marchés. Il peut s'agir de contrats passés avec d'autres organisations ou entreprises pour des services rendus. 
5. Voyages : Comprend les déplacements du personnel et d’autres personnes payées par l'organisation et directement liés à un projet.
6. Transferts et subventions aux partenaires : Comprend les transferts aux partenaires nationaux et tout autre transfert fait à un partenaire de mise en œuvre (une ONG par exemple) et qui ne correspond pas à un contrat de prestation de services comme indiqué ci-dessus. 
7. Frais généraux de fonctionnement et autres coûts directs : Comprend tous les frais généraux liés au fonctionnement d'un bureau. Les télécommunications, les loyers, les frais financiers et les autres coûts qui ne peuvent être mis en relation avec d'autres catégories de dépenses. Il comprend également les éventuelles subventions (espèces/bons, etc.) qui sont transférées aux bénéficiaires.
8. Coûts indirects de fonctionnement* : Comprend les charges qui ne peut pas être directement liées à la réalisation du projet, des activités ou des résultats (comme les frais de gestion, les services publics, le loyer, etc.).
Le taux ne doit pas dépasser 7 % du total des catégories 1 à 7. Veuillez noter que les coûts directs de mise en œuvre du projet encourus par le PUNO/partenaire de mise en œuvre doivent être imputés à la ligne budgétaire correspondante, conformément aux règlements, règles et procédures du PUNO/partenaire de mise en œuvre.
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